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No. 3478. GUARANTEE AGREEMENT’ (ALGERIAN PO-
WERPROJECT)BETWEENTHE REPUBLICOF FRANCE
AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHING-
TON, ON 26 AUGUST 1955

AGREEMENT, dated August 26, 1955, between REPUBLIC OF FRANCE
(hereinaftercalledthe Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof even date herewith betweenthe Bank and
Electricité et Gas d’Algérie (E.G.A.) (hereinaftercalled the Borrower), which
agreementand the schedulestherein referredto are hereinaftercalled the Loan
Agreement,2the Bankhasagreedto makea loanin the aggregateprincipal amount
of ten million dollars ($10,000,000)or the equivalentthereofin other currencies,
on the termsandconditionsset forth in theLoanAgreement,but only on condition
that the Guarantoragreeto guaranteesuchloan as hereinafterprovided; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower,agreesso to guaranteesuchloan; and

WHEREAS, by a Decision of the Governor General, dated July 18, 1955,
Algeria hasagreedto guaranteesuchloan;

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section1.01. The parties to this GuaranteeAgreementaccept all the pro-
visions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 1955,~subject,
however,to the modificationsthereofset forth in Schedule34 to the Loan Agree-
ment (such Loan RegulationsNo. 4 as so modified being hereinaftercalled the
Loan Regulations),with the sameforce and effect as if they were fully set forth
herein.

Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other cove-
nants on its part in this Agreementcontained, the Guarantorherebyuncondi-

1 Cameinto force on 5 June1956,uponnotification by theBankto the Governmentof the
Republicof France.

~ Seep. 314 of this volume.
‘ Seep. 314 of this volume.
‘ Seep. 324 of this volume.
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tionally guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and
punctualpaymentof the principal of, andthe interestand other chargeson, the
Loan, the principal of andintereston the Bonds,the premium,if any,on the pre-
paymentof the Loan or the redemptionof the Bonds,and the punctualperform-
anceof all the covenantsand agreementsof the Borrower,all as set forth in the
Loan Agreementand in the Bonds.

Article III

Section3.01. It is the mutualunderstandingof the Guarantorandthe Bank
that, exceptas otherwisehereinprovided,the Guarantorwill not grant in favor of
any externaldebt any preferenceor priority over the Loan. To that end, the
Guarantorundertakesthat, except as otherwiseherein provided or as shall be
otherwiseagreedbetweenthe Guarantorandthe Bank, if any lien shall be created
assecurityfor any externaldebtof the Guarantoror if anylien shall be createdby
actionof theGuarantoras securityfor any externaldebt,suchlien shallequallyand
ratablysecurethe paymentof the principal of, andinterestandother chargeson,
the Loan andtheBonds,andthat in thecreationof anysuchlien expressprovision
shall be madeto that effect. This Section shallnot apply to the following:

(a) the creationof anylien on any propertypurchasedat the time of the purchase,
solely assecurityfor the paymentof the purchaseprice of suchproperty

(b) any pledgeof commercialgoodsto secureexternaldebt maturing not more
than oneyear after its dateand to be paid out of the proceedsof saleof such
commercialgoods;or

(c) any pledgein the ordinarycourseof bankingbusinessto secureany indebted-
nessmaturingnot morethan oneyear after its date.

For the purposesof this Section,the expression“debtof theGuarantor”shall
include debt as to which the Guarantorhas guaranteedpayment and the term
“Guarantor” as usedin such expressionshall include any territorial subdivision
of the Republic of Francewhich has power to raise revenuesby taxation and
to chargeany of its assetsassecurityfor externaldebt.

Section 3.02. (a) The Guarantorand the Bank will cooperateto the fullest
possibleextent in order to assurethat the purposesof the Loan shall be accom-
plished. To that end, eachof them shall from time to time furnish to the other
all such information as it shall reasonablyrequestwith regard to the general
statusof the Loan. On the partof the Guarantor,suchinformation shallinclude
information with respect to financial and economicconditions in the territories
of the Guarantorandthe internationalbalanceof paymentsposition of the Guar-
antor.

(b) The Guarantorandthe Bank will from time to time and as often as the
circumstancesshallrequireexchangeviewsthroughtheir accreditedrepresentatives
with regardto matters relating to the purposesof the Loan, the maintenance
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of the servicethereof and the Bonds. The Guarantorwill promptly inform the
Bank of any condition which shall arise that shallprevent,obstructor interfere
with, or threatento prevent,obstruct or interfere with, the accomplishmentof
the purposesof the Loan or the maintenanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorwill afford all reasonableopportunity for accreditedre-
presentativesof theBank to visit freely any part of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelated to the Loan.

Section 3.03. The Guarantorcovenantsthat the principalof, andinterestand
other chargeson, the Loan and the Bondsshall be paid without deduction for,
and free from, anytaxesor feesimposedunder the laws of the Guarantoror laws
in effect in its territories; provided, however,that the provisionsof this Section
shall not apply to taxation of, or fees upon, paymentsunder any Bond to an
owner thereof (other than the Bank) whensuchBond is ownedby an individual
or corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. The Guarantor covenants that this Agreement, the Loan
Agreementandthe Bondsshallbe free from any taxesor fees that shall be imposed
underthelawsof theGuarantoror lawsin effectin its territorieson or in connection
with the execution,issue, deliveryor registrationthereof.

Section3.05. The Guarantorcovenantsthat the principal of, and interest
andotherchargeson, theLoan andthe Bondsshallbepaid freefrom all restrictions
imposedunderthe laws of the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section 4.01. The Guarantor agreesto endorse,in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executed
and deliveredby the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section 6.12 (b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section 5.01. The following addressesare specified for the purposes of

Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:

Ministère des Finances
Paris Ier, France
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For the Bank:

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section 5.02. The Ambassadorof the Republic of France to the United
Statesof America is designatedfor the purposesof Section 8.03 of the Loan
Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,have causedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United States
of America, as of the day andyear first abovewritten.

Republicof France
ByMauriceCouvE DE MURVILLE

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
ByEugeneR. BLACK

President

LETTER, DATED 26 AUGUST 1955, FROM THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT TO THE GOVERNOR GENERAL
OF ALGERIA

INTERNATIONAL BANK FOR REcoNsTRUcTIoN AND DEvELoPMENT
WASHINGTON 25, D. c.

Office of the President
August 26, 195S

His Excellency JacquesSoustelle
Governor General of Algeria
Algiers
Excellency

I am happy to receiveyour letter of July 18, 1955 informing me that you have
decided to give the unconditional guarantee of Algeria to the proposed loan of
$10 million to be madeby the Bank to Electricité et Gazd’Algérie. I havenoted your
Decisionbearingthe samedateand the ResolutionNo. 55-R-l9of the Algerian Assembly.

It is our understandingthat in giving this guaranteeyour Administration had in
mind that the Loan Agreement between the Bank and Electricité et Gaz d’Algé-~
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tie
1 will incorporatetheBank’s LoanRegulationsNo. 4 datedFebruary15, 19552modified

where necessaryso as to make them applicableto the Algerian guarantee. I should
appreciateit if you would indicateyour agreementthat theseRegulationsdo apply to
theAlgerian guaranteeby signingtheenclosedcopyof this letter andreturningit to me.

Sinceour recordsarekept in English, I should be grateful if you couldalso sign the
enclosedEnglish text of your Decision.

Yours very truly,
EugeneR. BLACK

Confirmed
JacquesSOUSTELLE

12 October 1955

INTERNATIONAL BANE FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS NO. 4, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANE TO BORROWERS OTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 221, p. 153.]

LOAN AGREEMENT (ALGERIAN POWERPROJECT)

AGREEMENT, dated August 26, 1955, betweenINTERNATIONAL BANK FOR REcoN-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and ELECTRICITd ET GAl
D’ALGERIE (E.G.A.) (hereinafter called the Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisionsof Loan
RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary 15, 1955,~subject, however to the
modifications thereof set forth in Schedule34 to this Agreement(said Loan Regula-
tionsNo. 4 asso modified beinghereinaftercalledtheLoan Regulations),with the same
force and effect as if they were fully set forth herein.

1 Seep. 314of thisvolume.
2 Seep. 314of this volume.
~ Seeabove.
‘ Seep.324 of this volume.
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Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBank agreesto lend to theBorrower, on the termsandconditions
in this Agreementset forth or referredto, an amount in various currenciesequivalent
to ten million dollars ($10,000,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name of
the Borrower and shall credit to such Account the amount of the Loan. The amount
of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided in, and subject to
the rights of cancellation and suspensionset forth in, the Loan Regulations.

Section2.03. TheBorrower shall pay to theBanka commitmentchargeat the rate
of three-fourthsof one per cent (3/4 of 1 %) per annumon theprincipal amountof the
Loan not so withdrawn from time to time.

Section2,04. The Borrowershall pay interest at the rate of four and three-fourths
per cent (4 3/4 %) per annum on the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstanding from time to time.

Section2.05. Except as theBank and theBorrowershall otherwiseagree,thecharge
payablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bankat the requestof theBorrower
pursuantto Section 4.02of theLoan Regulationsshall be at the rate of one-halfof one
percent(1/2 of 1 %) perannumon theprincipalamountof anysuchspecialcommitments
outstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestandother chargesshall be payableSemi-annuallyon March 1
and September1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financing the cost of goodsrequired to carry out the Project describedin Schedule22
to this Agreement.

Section 3.02. The Borrower shall causeall goods financedout of the proceedsof
the Loan to be used exclusivelyin the carrying out of the Project.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representingthe
principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

1 Seep. 322 of this volume.

2 Seep. 324 of this volume.
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Section4.02. The Présidentdu Conseil d’Administration (Chairmanof the Board
of Directors)of theBorrower andsuch personor personsashe shall appoint in writing
aredesignatedas authorizedrepresentativesof the Borrower for the purposesof Section
6.12 (a) of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall carry out the Project with duediligenceand
efficiency and in conformity with sound engineeringand financial practices.

(b) TheBorrower shall furnish to theBank, promptly andin suchdetail as theBank
may from time to time request, the plans andspecificationsfor the Project and any
material modificationssubsequentlymadetherein.

(c) The Borrower shall maintain records adequate to record the progress of the
Project including thecostthereofandto reflect in accordancewith consistentlymaintained
sound accounting practices the financial condition and operations of the Borrower;
shall enabletheBank’s representativesto inspectthe Project, the goodsand aiiy relevant
recordsanddocuments;andshall furnish to the Bankall suchinformation as theBank
shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof the proceedsof the Loan, the
Project, the goods, and the financial condition and operationsof the Borrower.

Section5.02. (a) The Bank and the Borrower shall cooperatefully to assurethat
thepurposesof theLoan will be accomplished. To that end, eachof themshall furnish
to theother all suchinformationas it shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
status of the Loan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelating to thepurposesof theLoanandthe
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank of
any condition which interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishment
of the purposesof the Loan or the maintenanceof the servicethereof.

Section5.03. The Borrower undertakes that, exceptas the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall be createdon any assetsof theBorrower as security for any debt,
suchlien will ipso facto equally and ratably securethe paymentof the principal of, and
interest and other chargeson, the Loan and the Bonds, and that in the creation of any
such lien expressprovision will be madeto that effect ; provided, however, that the
foregoingprovisionsof this Section shall not apply to : (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof, solely as security for the paymentof tile purchaseprice
of suchproperty; (ii) any lien on commercialgoods to securea debt maturing not more
than one year after thedateon which it is originally incurredandto be paid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods; or (iii) any lien arisingin the ordinary courseof
bankingtransactionsandsecuringa debtmaturingnot morethan oneyear after its date.

Section5.04. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effect in theterritoriesof theGuarantor
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on or in connectionwith theexecution,issue, delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor theBonds, or the paymentof principal, interest or other
chargesthereunder;provided, however, that the provisions of this Section shall not
apply to taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBondto aholderthereofotherthan
theBank when suchBondis beneficially ownedby an individual or corporateresidentof
the Guarantor.

Section5.05. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesand fees,if any,
imposedunder the laws of the country or countries in whosecurrency the Loan and
theBonds arepayableor laws in effect in the territoriesof suchcountry or countrieson
or in connectionwith the execution, issue, delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (1) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph(e)
or paragraph(f) of Section5.02 of the Loan Regulationsshall occurandshall continue
for a periodof thirty days,or (ii) if any eventspecifiedin paragraph(c) of Section 5.02
of the Loan Regulationsshall occurandshall continuefor a periodof sixty daysafter
noticethereofshall havebeengivenby theBankto theBorrower,thenat any subsequent
time during the continuancethereof, theBank, at its option, may declarethe principal
of theLoanandof all theBondsthenoutstandingto be dueandpayableimmediately,and
upon any such declarationsuch principal shall becomedue and payableimmediately,
anything in this Agreementor in the Bonds to the contrary notwithstanding.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section7.01. The Closing Date shall be February 28, 1957.

Section7.02. A datesixty daysafter thedateof this Agreementis herebyspecifled
for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Section7.03. The following addressesare specifiedfor the purposesof Section 8.01
of the Loan Regulations

For the Borrower

Electricité et Gaz d’Algérie (E.G.A.)
2, Boulevard du Télemly
Algiers, Algeria

For the Bank

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street, N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto,acting throughtheir representativesthere-
unto duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesanddeliveredin theDistrict of Columbia, UnitedStatesof America,as of theday
andyear first abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development
By EugeneR. BLACK

President

Electricitéet Gaz d’Algérie
By M. WECKEL

Authorized Representative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Dale
PaymentDue

September1, 1956
March 1, 1957
September1, 1957
March 1, 1958
September1, 1958
March 1, 1959
September1, 1959
March 1, 1960
September1, 1960
March 1, 1961
September1, 1961
March 1, 1962
September1, 1962
March 1, 1963
September1, 1963
March 1, 1964
September1, 1964
March 1, 1965
September1, 1965
March 1, 1966

Paymentof
Principal

(expressed~n
dollars}*

$165,000
169,000
173,000
177,000
181,000
185,000
190,000
194,000
199,000
204,000
208,000
214,000
219,000
224,000
229,000
234,000
240,000
246,000
252,000

Principal
Amount

OutstandingAfter
Each Payment
(expressedin

dollars)*

$10,000,000
9,835,000
9,666,000
9,493,000
9,316,000
9,135,000
8,950,000
8,760,000
8,566,000
8,367,000
8,163,000
7,955,000
7,741,000
7,522,000
7,298,000
7,069,000
6,835,000
6,595,000
6,349,000
6,097,000

Dale
PaymentDue

September1, 1966
March 1, 1967
September1, 1967
March 1, 1968
September1, 1968
March 1, 1969
September1, 1969
March 1, 1970
September1, 1970
March 1, 1971
September1, 1971
March1, 1972
September1, 1972
March 1, 1973
September1, 1973
March1, 1974
September1, 1974
March 1, 1975
September1, 1975

Paymentof
Principal

(expressedin
dollars)

258,000
264,000
270,000
276,000
283,000
290,000
297,000
304,000
311,000
318,000
326,000
333,000
341,000
350,000
358,000
366,000
375,000
384,000
393,000

Principal
Amount

Outstanding After
Each Payment

(expressedin
dollars)*

5,839,000
6,575,000
5,305,000
5,029,000
4,746,000
4,456,000
4,159,000
3,855000
3,544,000
3,226,000
2,900,000
2,567,000
2,226,000
1,876,000
1,518,000
1,152,000

777,000
393,000

* To theextentthat anypart of theLoan is repayablein a currencyotherthandoflars (see
Loan Regulations,Section3.02), the figuresin thesecolumnsrepresentdollarsequivalentsdeter-
mined as for purposesof witdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedas tile premiumspayableon repayment in
advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuantto Section
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2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its maturity
pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepayment or Redemption Premium

Not morethan5 yearsbeforematurity 1/~%
More than5 yearsbutnotmorethan10 yearsbeforematurity . 1 %
More than10 yearsbut not morethan15 yearsbeforematurity 1 3/4%

More than 15 yearsbefore maturity 2 1/~%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The Project is a part of the expansionprogram of Electricité et Gaz d’Algdrie (Pro-
grammed’Intérbt National)scheduledto be carriedout at an estimatedcost of approxi-
mately 27 billion francs during 1955 through 1959. It covers electricity generating,
transmissionand distribution facilities and, in particular, the following

(a) HydroelectricPlants

The construction on the Oued Djen-Djen of a reservoir-controlled hydroelectric
systemhaving a 13,000kw station at the foot of the damanda 100,000kw station at
sealevel; thecompletionof severalsmallhydroelectricstationsconnectedwith irrigation
works and of ancillary works at existing plants; and preliminary work in connection
with future hydroelectric development.

(b) Thermal Plants

The construction of a 21,000 kw gas turbine plant in Oran; and improvementsin
existing steamstations.

(c) Transmissionand Distribution Facilities

The construction of a 150 kv line, about 210 km long, from Arba to Darguinah;
the constructionof a 90 kv line from Duzerville to the Tunisian border and of sections
of 60 kv line required to close gapsbetweenmajor service areas; the constructionof a
new sub-stationat Kroub; and the installation of additional equipmentin existing trans-
mission and distribution facilities.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisions of Loan RegulationsNo. 4 of the
Bank, dated February 15, 1955, shall be deemedto be modified as follows:

(a) Nothing in Section 1.02 shall be deemedto preclude the application of these

Regulations to the Decision of Guarantee;and the words “or Decision of Guarantee”
shall be deemedinserted after the words “guaranteeagreement” in Section 1.04.
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(b) Except in Sections5.02 (e), (f), (g) and (h) and7.04 (c), there shall be deemed
addedto any provision containing any referenceto the GuaranteeAgreementor the
Guarantora correspondingprovisionreferring respectivelyto the Decisionof Guarantee
and to Algeria. For example

Section 5.02 (c) and (d) shall be deemedto readas follows

“(c) A defaultshall haveoccurredin theperformanceof any other covenantor
agreementon the part of the Borrower, the Guarantoror Algeria under the Loan
Agreement,the GuaranteeAgreement, the Decision of Guaranteeor the Bonds.

“(d) An extraordinarysituationshall have arisenwhich shall makeit improbable
that theBorrower, the Guarantoror Algeria will be able to perform their obligations
underthe Loan Agreement,the GuaranteeAgreementor the Decisionof Guarantee.”

and Section 6.01 shall be deemedto read as follows

“SECTIoN 6.01. Delivery of Bonds. The Borrower shall executeand deliver
Bonds representingthe principal amount of the Loan andthe Guarantorand Algeria
shall endorsetheir guaranteethereon, all as hereinafterin this Article provided.”

(c) The last sentenceof Section 4.01 shall be deemedto readas follows

“Except asshall be otherwiseagreedbetweentheBank and theBorrower, no
withdrawals shall be madeon accountof expendituresprior to the Effective Date.”

(d) The following new subparagraphshall be deemedaddedafter subparagraph(20)
of Section 10.01

“21. The term ‘Decision of Guarantee’shall meanthe Decision dated July
18, 1955 of the GovernorGeneralof Algeriaproviding for theguaranteeof theLoan
by Algeria; andsuchterm shall include all agreementssupplementalto theDecision
of Guarantee.”
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